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y4 bécsi vigéc.
Budapestre jött a 
Bécsi Burg vigéce. 
Hatalmas, rengeteg 
Táska van kezébe.

Mi van a táskádba’ 
Maszlagos portéka ? 
Titneo Danaos — 
Bécsnek ajándéka !

Burg házi zsidója, 
Hordjon el a kányal 
Kedves a portékád - 
De hát mi az ára?

Odaadjuk népünk 
Minden verítékét ? 
Függetlenségünknek 
Minden reménységét ?

Jelentsed uradnak,
Ki a Burgbaen rád vár: 
Hogy egyszer volt csupán 
Budán kutyavásár!

Aza____ — kutyavásárt
Ma is lehet csapni,
Far csóvál ót, tányérravató t 
Bécsi koncra kapni . . .

Hanem embert, igaz magyart, 
Parancsára Bécsnek :
Nem lehet itt kapni semmi 
Császári vigécsnek! . . .

Cl
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Egyes szám ára 10 fillér.
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SZIKRA.
KIAGOHIVATAL :

t Piac-utca 12. &z. (K:tngir?áv -.•< szembe«,#
i Megjeicn : minden vasárnap.
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tekintse meg nálam, vásárlási kényszer nélkül na­
pontaérkező szebnél-szebb Raglanok, öltönyök és 
gyermek ruhákat, meggyőződik arról, hogy mily
csodás szépek és az árak mégis olcsóbbak mint bárhol.

P,a«Ä ET*.*, X Debrecen legnagyobb és legolcsóbb p* tt A4
vitro Cf 110 férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza lldOll.^t 1.
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Legszolidabb alapon álló, elsőrcndü^ékszer, ói a,
drágakő raktár SáfidOf Antiin. 

Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.) 
=========== Szokatlan olcsó árak. —

Óvatos.
Kéregető : Kérem szegény világtalannak.
Ur: Hiszen maga jól lát.
Kéregető: Mióta becsaptak egy rossz hatossal, 

jobban megnézem a pénzt.
azóta

Szikrák.
Révi Nándor és Nénió cikkeire a városházán 

azt mondták, hogy liba gágogás. Különös mégis 
mások hápognak miatta.

Van már a városházának libája, kacsája, no 
meg kakasa is. Ha igv haladunk egesz állat sereg­
let lesz belőle. Ezeknek eltartására kevés lesz két 
Hortobágy is.

Porosz lay és Márk Endre ötven ezer koro­
náért vették azt a területet, melyet parcelláztak. 
Négyszögölét tehát kerek 2 korona 80 fillérjével. 
A várossal mégis 4 korona 75 fillért fizettettek 
négyszög öléért. Ez aztán az igazi 50 százalékos 
méltányosság.

Nagy idealista ez a Révi, uj város szabá­
lyozási tervről álmodozik, melyet záralat fognak 
őrizni, melyet senki se fog ismerni. Hát persze, 
hogy senki, csak a telekspekulánsok.

Dr. Freund Jenő dijakra vágyik éspedig arra, 
amit a fogadatlan prókátorok szoktak kapni. Bírja 
békével.

A választási reformmal is úgy leszünk, mint 
a beteg, akiről az orvosok azt jelentették, hogy az 
operáció fényesen sikerült, de a beteg meghalt.

Birkózó mach lesz vasárnap, melyre eddig 
Berko János tűzoltó hadnagy és Biszó Gyula „lába 
a zab“ cl mii jelszó dicső szerzőjén kívül számosán 
jelentkeztek. Általános az érdeklődés.

A villamos kalauzok oly előzékenyek kez­
denek lenni a közönséggel szemben, hogy rövide­
sen száló igévé lesz „Ments meg uram tőle“.

Ragadós betegség a fütyülés. Újabban a 
villamos kalauzok között ütött ki ez a nyavaja. 
Fütyülnek a közönségre.

Nyűgös egy intézmény ez a villamos vasút. 
Az igazgatósága a városnak, a kalauzai meg a 
közönségnek okoz sok kellemetlenséget.

Lukács miniszter megint elővette a drágaság! 
pótlékot. Biztosan szorul a — harisnyája.

Debreczeni színészet.
A Leányvásár hát

végre szinrekerült. Hja 
persze, ha a jó darab­
hoz jó előadást és szép 
kiállítást is tudna Zilahy 
vásárolni, akkor élve­
zetet is tudott volna 
ezzel a bemutatóval sze­
rezni. É k O

A zenészek egy- f O o| 
másután patkóinak el a 
színháznál. Ezekre csak 
el lehet mondani: sze­
rencsétlen flótások.

A színháznál szent 
a béke -- mondják. A 
héten is csaknem po- 
fozkottak a színészek a 
próbákon.

A színházi kó­
rusban valóságos for­
rongás van. Mondják, 
hogy ennek egy színész felesége az oka, aki süt ün 
jelenik meg a közönség előtt is — haragos zöld 
ruhában.

Kassai nem akar hiányozni egyetlen darabból 
sem. Pedig hát ő már régóta nem érdekes, érde­
kes, érdekes . . .

Kassairól azt állítják, hogy nagy szerepfaló. 
Furcsa, hogy mégis a közönség érez —csömörlest.

Cl

Önérzet.
Bíró : Magát azzal vádolja a panaszos, hogy elakarta 

lopni a zsebkendőjét.
Betörő: Azt kikérem magamnak! Én ilyen bag teli 

ügyekkel egyáltalán nem foglalkozom.

idényre
Prelovszky András

legelegánsabb szalon, smoking és frak Öl ■>
nyök valamint átmeneti és télikabátok, szép

színes öltöny különlegességek készüllek
polgári, katonai és vasúti 
egyenruha szabó cég él

Debreczen,
Uossuthav -
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igazán nem értem, hogyan tud a jövedelméből 
így kiöltözködni.

— Hát mennyi a jövedelme ?
— Mit tudom én ? Most látom először . . .

Megmagyarázta.
I. ur: Mi jogon mondja ön nekem, hogy szamár ?
II. ur: Még azt sem tudja ?
1. ur: Nem.
11 ur: Há nem elég szamár, aki nem tud valamit.

x

%

Uaczak András
A minap ipeg a moziban vó- 

tam soros a Bocskay-téren. Va­
sárnap vót oszt szörnyű sok vá- 
szony nipsig gyűlt be az újsorral 
a Csömör Gyula színházába.
Mikor oszt csengettek, hát én is 
betoszultam a niző helyre, oda 
a páholyok mellé. Néki dűlök a 
falnak, hogy kinyelmesebben niz- 
hessern az előadást, hát a fal 
elmozdult a helyirtil oszt én egy 
lócán keresztül esve bebuktam 
valami kis fülkébe. Ipeg egy 
szörnyű cifra káromkodásba kezd­
tem, de a felinél torkomon akadt 
a szó, mert egy ipeg hasonló 
zuhanást hallottam, mint az enyém 
vót oszt a villany meg felgyuladt.
Az őrsparancsnok ur állott előt­
tem, akirül úgy láttam, jobban 
meg vót ijjedve mint én. A ke­
zeibe valami ződ pántlikát tar-- 
tott, melyet nagy igyekezettel 
dugott a kelebibe. ínye, mondok még jó, hogy én estembe. 
Nem is szótana egy szót se, de ú se ám. Szipen feltápász- 
kodtam oszt kimentem a kulinábul. A ződ szalagot is 
magammal vittem, mert, hogy az őrsparancsnok ur ide 
adta s mint tanált tárgyat bevittem a bünvágyihez. Aki 
elvesztette, ott megtanálhatya. Máskor, ha a Comor Gyula 
mozijába megyek elébb megtapogatom a falat, mert még 
eSysz'..f nem akarok igy járni.

J

Büntetésből.
Látogatónő: De ön személyesen sohasem főz.
Úrnő: Csak akkor, ha azt akarom, hogy a férje

pukkadjon.
m
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Q Arán), ezüst ék- 
O szerek és szebórák 
Q legszebb kivitel- 
O ben és legolcsób- 
O ban felelőség mel- 
O lett nagy választék­

ban beszerezhet >
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ékszer és óra 
:: üzletében ::

§ 1. sz. alatt.o o o
Református 
kistemplom Q

Omellett.

ooooooooooooooooooo
Biztos gyógyszer.

— Orvosnál voltam, n ért iszonyú nagy szúrást ereztem.
— Nos és mit rendelt?
— Rovarport.

Furcsa.

Ha egy hajdú kopasz,

ha egy vontató hajón valakit untatnak,

ha egy csendőr lármát csap,

ha egy tüzér vizitbe megy,

ha a Vigadóban valaki sírva fakad,

ha egy szakaszvezető lovat vezet,

ha magyar ember csehül áll,

ha valakin erőt vesz a gyöngeség,

ha egy tengerész esztelcnséget követ el,

ha egy betörőt kitörő éljenzéssel fogadnak a társai,

ha valakit meleg szobában hidegen fogadnak,

ha egy tanácsos tanácstalanul áll,

ha egy tűzmestert hideg ráz.

Nem furcsa.
Ha valaki tengerre megy, tenger bánatát feledni,

ha egy csúnya kis lány csintalan,

ha egy csákányi ember csákánynyal verekedik;

Ha egy siket ember szereti a sikket.
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Furfangos kutya.
Három képpel.

I.

Hektor : Az a gaz Bandi megint rám les, de majd 
adok én neki gumipuskát!

rozs-szalma
ni o rí A helyszinen csclle8CldvIvJ házhoz szállítva! !

KOVÁTS DEZSŐ,
Szent-Anna-utca 62. szám.

DEBRECZEN.
■VOBUritriki

Hála.
Elnök: Bizonyítékok hiányában a bíróság önt felmen­

tette. Szabad és elmehet.
— Köszönöm, elnök ur. Ha legközelebb idekerülök, 

egy kis vallomással örömet szerzek önnek.

II.

— Amint kilövi a kavicsot, felugróm és eltörik az 
üvegburok.

Ili.

jl

Úgy a ! Aki utoljára nevet, az nevet a legjobban

Rövidre akarja.
— Kérek egy tégely hajnövesztőt.
— Kis vagy nagy tégelyt tetszik parancsolni ?
— Kicsit khérek, mert csők rövidre okorok o hojomot 

megnöveszteni.

Használt clissé
olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

.-. levonatott küldünk. .\ .\

Tudnál-e szeretni ? . . .
Tudnál-e szorulni engem 
Ki nőni nívó szenvedély hűd? 
Ölelnél-e, mini n kőidet 
Öhdi n sótól ejjol ?

Csokolntil-o, mint n lmomul. 
Csókolgatja a virágúi ?
Téoilon állva kórlok szántom : 
Mondd meg óh, vz igazságot !

Hopp, még azt is súgd meg odos. 
Mii költ étien tudni vagyok ; 
Sodrói aval <d műn raksz-e.
Ha későbh más Iáin hoz. járok.

Karambol Flórian.
Helyettesítettem a napokban 

egyik unalmas vicinálison. Nem 
volt absolute semmi tennivalóm.
Mert hát mi helyettesek úgy 
vagyunk ezzel a helyettesítés­
sel, hogy nem hogy a restán- 
tiát dolgoznák fel, hanem el­
jövetelünkkor még mi is ha­
gyunk. Ott kaparászok a s if fon 
tetején, hát leltem egy sakktáb­
lát. Bravó! mondok. Tudtam, 
hogy Induktor kollégám is ezen 
a vonalon helyettesit és szen­
vedélyes sakkozó, mert még 
magával hordja a sakktáblát is 
és ha más nincs, még magában 
is sakkozik. Felhívom aztámf 
távírdán, hogy játszunk egy 
pártit.

Persze megörült az én kol­
légám és felállítottuk sakktáb 
Ián a figurákat, jelezve egy­
másnak távírdán a lépéseket.

Alig lépünk vagy hármat, belészólok hogy: sakk! 
Erre visszafelel valaki, hogy: matt! — De kérlek — szók k 
néki, — az nem lehet!

De lehet, azt mondja, mert itt a — forgalmi förmk.
Erre már csakugyan én is matt lettem, mert végered­

ményében mindaketten ráfizettünk a játékra.
Ilyen a vasúti élet !
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£( mult évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.

Utcán.
Hát a vonat vágta el a lábát amink a szerencsét­

len embernek.
Igen. És igazán fényesek a gondviselés utjai!

— Mennyiben ?
— Azt a lábát vágta le, amelyik köszvényes volt.

Bugjji Sándor

Montam is osztán nékik, hogy én vollem ne macskáz- 
zatok, mer megváglak úgy benneteket evvel az én gerundi- 
jutnommal, amék a két kereket tartya a tajigába, hogy ki 
ne essík, hogy rögvest begyúlattok.

Hogy osztán ezen röhögtek, mi rgem be úgy vígig rán­
tottam szegíny Villámnak a horpaszán, hogy e meg majd 
megbolondult ijjetiibe, mer hogy alutt vöt, hát erre az 
ütísre riatt fel, oszt aztat hitte, hogy a másik Villám csapta 
horpaszon, oszt úgy megindult, hogy alig tuttam megfí- 
kezni Csapó-uccán Krausz ur előtt, akinek a Víg magyarho 
van atrecálva a kocsmája.

Na mondok, erre az íjjecscsígre mán akkor én is be­
köpök egy verdunggal, hogy én meg vigabb legyek.

Lökte osztán Krausz ur az órom alá rögvest nem az 
öklit, hanem a verdungout, mer akkor man ott vót a pa­
calszáj u Sallaji is, oszt én meg mingyán be is köptem 
egy verdunggal.

Katerkáztunk osztán kettecskén a sógorral, mer egy a, 
hogy rokonságba is vónánk egymással ojjan formán, hogy 
az ű apja, meg az én apám két öreg ember vót, ótán az 
ü annya, meg az én ídesanyám két öreg asszony vót, oszt 
hogy-hogy nem, hát eccer-másszor a két öreg ember fel­
cserélte a két öreg asszonyt, igy osztán mosmán nem 
tu&gyuk kisütni, hogy én vagyok-í Sallaji, vagy pég 
Sallaji én.

Hogy itt katerkázunk osztán, hát eccer nyargal befelé 
a vín hogy, oszt aszongya, hogy mennyek azonnal haza, 
mer a kis Sanyi beléesett a moslíkos dézsába.

Hát osztán mondok, te meg ott hagytad ?
Aszongya, hogy ott.
Kapott osztán erre a szóra a vín hogy egy ojjan bo­

londost a kezem fejítűl, hogy majd elütötte a víg ma­
gyart szomorúságába.

Mondok, megláccik, hogy hosszú a hajad, oszt rövid 
a gondolkozásod.

Hogy osztán hazairkcztem, hát mán a kis Sanyi ott 
kapaszkodott a moslíkos dézsa fiilibe.

Na, mondok, kis dísztó, most csakugyan úgy nízel ki, 
mint Mózes a moslíkba.

így a. Ez a marha erővel elakarná veszíteni eztet a 
kis lcöjköt. A búr hüjjík rá !

Fucscs leit a becsinált. Nem lettem hivatalnok Nyired- 
házán. Kítelcn vagyok megmaradni a magam szeríny ta- 
J'gás hivatalába, mer aztat irta vissza az alispány ur, hogy 
nem paszolok én arra az állásra.

, így osztán ebbűi aztat faggyuzom ki, hogy az alis- 
Pany ur úgy értelmezi a sort, hogy tán inkább pászolnék 

akasztófara, mer tán hallotta mán a híremet, hogy 
akasztófarvaló vagyok.

Irt osztán Pali ez komám is, hogy kimarattam minden­
ek mm! a medvecukor tavasszal a hó alól, mer aztat irta 
.> hpgy nem ojjan szegíny legínynek való állás vót a, 

m'nt én vagyok, hanem ekkicsit különbnek.
ígv osztán csak megmarattam én Debreczeny város 

szegíny gazdájának a Csicsogó-tércn.
. Pg->, mán a Villám Inra is kihúztam a scntenciját, hogy
üladok rajta, de biony mosmán nem adom oda száz ijjen 

var°sgo faji állásír.
Za. írnak ugyan ezek a cimborák még minditig, hogy 

'"kljén fáj inul értem a bet ü vet ist, hát kár ijjen paraszti 
SOrba kínlódni.

.. Aszongyák, csapjak fel uccaseprő hivatalnoknak, mer 
pan nagyszerűen tudnám vetni avval a nagy Isten penná- 
. a -tűket valamék uccán, a szekéruton, hogy öröm 
na ['áinnízni.

Felfogás.

Epi
telíti

Asszony: Azt Írja az újság, iiogy Patagóniában öt 
koronáért lehet feleséget kapni.

Férj: Há meglehet, hogy ott van olyan asszony is, 
aki ennyit megér.

t
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Kis medve
szellemes röppentyűi.

4 /•••*

— Micike, mondja meg, mi lesz 
az uszodából télen, ha befagy ?

— Nos ?
— Hát cs-Liszoda !

— Milyen hir az, ha egy aviatikus 
a repülőgépen jegyzi el jövendőbelijét.

— Hirnen hir.
— Dehogy, légből kapott hir!

— Tudja, hogy hivják azt a mú­
zeumot, ahol a régi világ kínzó szer­
számait őrzik.

— Régiség múzeumnak.
— Nem, hanem nyuzeumnak !

Az ok.
Egyik atyafinak kelés volt az orrán.
— Milcltc a kend orrát? — kérdi a komája,
— Hát körömméreg támadt rajta — feleli az . . .

Lancaster Izidor
debreceni világ debektív éleményei (Seriok Holmes után szabadon.)

Lancaster.

m ■

— Oh szervusz Ricsi. Hallottad, hogy Kovács József 
polgármester ur és szolgálaton kívül álló 48-as, nagyobb 
detektív lett na Iámnál is.

— Hazudsz mester.
— Nem. Kijelentette, hogy Debrecenben nincs drágaság 

és ez az ő lelkiismeretes nyomozázának az eredménye. No 
barátom én meg azt mondhatom, hogy az ő lelkén sem 
látszanak meg a cultura nyomok, pedig Mihály a hajdú 
már csiszolta nem egyszer a Simonffy Imre ur módszere 
szerint. Egy ilyen csiszolásnál történt meg, hogy amint 
fogalmazott ónagysága, fakóhangufalvi Kovács József pol­
gár-apa, annyira megnyomta a pennát, hogy kiszakadt a 
papír és tintás lett a papir alatti ...

— Óh mester éri mást is tudok. Ha nincs Józsi bácsi 
szerint drágaság ezt értem. Ezek lesznek az uj nyomok, 
amelyekre én önt rávezetem.

— Nem Ricsi az uj nyomok a papir alattiak voltak.
— De nem erről van szó, hanem arról, hogy őkelme 

két konyha pcnzi kap. Egyik jár mint város első tiszt­
viselőnek, a másik pedig mint polgármesternek. Ezek azok 
a bizonyos nul ás bankók sokasága, a reprezentátiós ban­
kettekre. Evett már abból mester.

— Nem evett abból fiam még senki csak Boda col- 
lega ur, meg szegény Oláh Károly, ő pedig már meghalt.

— De igen evett abból még más is. És pedig a tekin­
tetes tanács tag urak, a macsi birtokon. Hej hogy doigoz- 
tak a városi fogatok. Persze hisz ünnepélyes szokatta csáp 
történt, Józsi polgárkasznár ur ebédet adott. És még nem 
is sajnálta. Az igaz, hogy mikor dikciózott olyan siró Ran­
gon beszélt, amire aztán a háttérben megdördült egy erő­
teljesebb szintén elhaló hang, amely meglehetősen inco- 
modáló volt a társaságra, mert orrfacssró pillantások voltak 
konstatálhatok. A nyomozást én végeztem és megállapítottam, 
hogy az indiskrétiót egyik városi fogat pej motorja 
követte el.

— Szemtelen egy állat.
— De tovább megyek, már már azon a ponton voltam 

hogy nem lesz eredménye munkámnak, amikor is a fenn­
álló rendelkezések 2382 sz.im alatti paragrafusának 89 és 
90 sorai alapján szakértőül a kis Rostást, Vértessy Béla 
tekintetes fogalmazó uratakartam felkérni, minta szoboszlói 
egyetemi tudományok teljes négyfogásu doctorát és az 
orrend minta csillagosát.

Amikor is az a bizonyos pej motor ismétlésekbe 
bocsátkozott és én diadalmas pillantással jegyeztem fel 
naplómba az eredményt. Simon Miklós kapitány ur is 
őszintén gratulált, mert mint tnondá, ő is jártas a tanyai 
élet efféle kiruccanásaiban. Sőt önmaga is cultiváljá.

Mester! Még egy ilyen eredmény és előrukkolok.
az is kitűnő ötletem a cultur-bünök kinyomozásának 

főterén, hogy leszögezhettem ama tényt, miszerint a Zilahy 
Gyula társulatának tagjai külön-kiilön mind kittinő művé­
szek, derék, nagy zsenik — de együttvéve, ha összeállnak, 
akkor K. Tóth Mihály volt collega jut az eszembe, aki a 
mezei pacsirtával ezeket inondá : fütyölök.

Mester én is! — mert amoda botrányt látok.

Pakonparf Alfréd
— Hopp! Vigyázzanak, 

lakatot a szájra kéem, ismét 
itt van a kvaifikált fé’fiu!

— Á, á ! Van sze’cncsém 
Kilón, az az eze’ bocsánat —
Kun Árpád másoló ur, ászol- 
gája. Ó kéem, milj nagy sze- 
encse rám nézve, hogy kitün­
tetni mésztatik magas meg- 
je’enésével sze’ény üzletemet!
Kéem, va’óban elhiszem, hogy 
önkegyed egy magas féfiu, 
egy kóser missioná’ius! —
Paádon kéem, ne kóser mé­
szárost mésztasson é’teni! —
Hogy önkegyed nem szent 
féfiu ? — Ne tessen kéem sze’énykedni, me’t önkegyed
szent köte’ességet teljesít akkor, ha magas kvaifikáciu'át 
mindenfelé fitogtatja,' i”etve csillogtatja s ezáltal te’jt ti 
kéem a tudást. Apropós! Fülegorice szötyty ! Má’ annál a 
ténykedésnél is nevezhetem u’aságodat szent fé’fiuuak, 
me’t va’amint Mózes a Csipkeboko"’ előtt leveté az ö ; a 
mit, úgy önkegyed is levete cipőit a — „Kék macskának !'
— Hogy ez csak feszergés és t’éfa vo’t, me’t az u’ak igy 
szoktak mu’atni ? Nahát kéem, nagy ká’, hogy ua’ságodat 
szó’óba adta az Isten szegény hazánknak! No de azé’t 
még önkegyed meszi’e viheti! — Pa’ancsol u’aságod egy 
uljabb feljmosást? — Igen. — Ké’em, csakis tiszta kopo­
nyában szü’etik meg a magas terv! így ké’em! Remélem, 
nincs u’aságodnak kifogása az e’őzékeny kiszo’gá’ás e ”e J
— Ké’em! Volt sze’encsém ! Toszogálja!

— Lássa ké’em Hullám ur, ez va’ódi u’i íilu ! Gyö­
nyörén tud mu’atni — mezítláb! — Mese filu !

U 'k,
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Cívisek a Bikában.
— Olvasták sógo­

romét;, hogy valami Zó- 
dány Márton nevű la- 
danyi kereskedő felgyu- 
totta az üzletit, — oszt 
aszonta, hogy egy macska 
gyúgyotta vóna fel, mer 
leütött egy pakli masinát?

— ügy láccik sógo- 
gorom, hogy Zódány ur 
macskázni akar a csendőrsíggel.

— Megmacskáznak azok ugz vélle. hogy Zó­
dány ur sirva eszi meg a zsiroszódányt is.

E mán bizonyos sógorom!

De a macska nem ígett meg a botba, — 
sógorom ék.

— Tuggya sógorom, biztosan azírU mer a 
macska nem vöt biztosítva.

— Ez is meglehet, sógorom.

Máskép értette.
Szobaleány: Nagyságos ur kérem, a gólye megjött. 
Tudós: Küldd ki hamar.

épület és diszmü bádogos.
Felvállal csatornázást, permetező és

Kéz kezet mos.

Tetszik tudni kérem, kéz kezet mos.
— Csakhogy kedves barátom, ahol egyik kéz mossa 

a másikat, ott rendesen piszkos ám mind a kettő.

jhattiét.

Szabolcsi rovás.
A Nyirvidék a miskolci gőzmalom létesítése érdeké­

ben csinál propagandát. Azzal a fáradsággal szót emelhe­
tett volna a — szanfranciskói gyapot fonoda mellett is.

Nyiredháza gör. kath. püspökséget akar léiesitení. 
Nagy szó ez a — lutheránus Rómában.

A tanítók bálja fényesen sikerült, amiért köszönetét 
érdemel elsősorban a tanítók kizárt csoportja a tánctanitóké.

Darvas Richard megvált a Szabolcsmegyétől. Úgy tett, 
mint az üstökös, addig rémiigette az embereket, inig vá­
ratlanul el nem tűnt a láthatárról.

Nyírbátorban felsőfokú leányiskolát állítanak fel. Fel 
is fog ott emelkedni az értéke a — kék harisnyáknak.

Az állatvédő-egyesületbe már gazdák is kezdenek 
beiratkozni. Szép dolog, mert az úri tagoknak úgy sincs 
— védeni valójuk.

Nagy és kisbáka községeket a miniszter egyesítette. 
Nem a szeretet fogja azokat összekapcsolni, hanem a
közköltség.

A Takarék közgyűlésén az igazgatóság mindenben a 
takarékosság elvét hangoztatta. A megvalósítást azonban 
nem vettük észre az — öndicséretben.

A nyíregyházai tanonciskolában kártyakompániát fe­
dezlek fel. Az a különös azonban, hogy ezen legjobban a 
kaszinóban és a kereskedők és gazd k-körében háborodtak 
fel .

A sóstói vurslit lefújták. Nem akarnak ott meghono- 
süani olcsó mulatságokat.

Uri-divat cikkek SÄ*1 tain Felült
^ DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Vendéglőben.
Vendég (a pincérhez, ki egy feltűnően kis adag ételt 

tálal fel): Kérem, hozzon két üveget is!
Pincér: Badacsonyit vagy dörgicseit.
Vendég: Dehogy, - nagyitó üveget, hogy láthassam, 

mi van a tányérban.

Scnwi sincs a kert ajtóba’, 
Hol k'het hát a vén banya?
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Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
—.... :■■■ arany éremmel és oklevéllel. =====
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Meghűléstől eredő csuz 
köszvény és reuma

ellen a legjobb 
hAziszer a hires

Hatása némely esetben
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
s már egyszeri bedörzsö- 

lésnél a tájdalmkkat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásssl. 
Kapható a ‘eltaláló és ké­
szítő 454-11.

gyógyszertáráján Kossuth-u. 8
Színház mellett.

világítás, Dynamó és Motorberendezé­
sek. Szakszerű munka előnyös ár nagy­
raktár különleges csillárokból, Wotf- 

ram lámpákból 550

Imiénél Pián 83. Telefon
567. sz.

a legfinomabb angol
d 11# £1 Üt S 3! Ö ü t © le

MOSKOVITS JÓZSEF
uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

^ Mag japox-szág

órás ékszerész üzlete
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Drkco HotCA ujhelyiségében
IxOSv LvvZSO Piac-utca 32. sz.

A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

ü • «- B» *• «*■«- rjir.as 9
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

diszmii-bádogos munkák vállalata.

I?lliliely és* is-«seisms EfSías-saB»».**
Telefon szám 321. 14

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
1 berendezését egjutányosabban eszközli

debreceni első elektrotecnikai 
vállalata Kossuth-utca 1-sö szám

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.
jFöiovári í.

SHüaimi Jfurián Syuia
ajándékok z magyarország elösmert legjobb 

hirii szakórás ékszerész üzletében

órák, ékszerek:-:

Piaci-utca 42.
vgm mmsk. yr®B©rsepro

L bármenyit, legnagyobb árban.

GOLDSTEIN SIMON
Tizenháromváros-utca 31. szám.

Francia kisasszony,
B "w

ki németül is jól beszél 
több gyermek mellé

Ajánlatokat ,,francia“ jeligére a kiadóba kér^k.
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„HÁZTARTÁS“. A magyar gazdasszonyok népszerű 
és bőtartalmu lapja a „HÁZTARTÁS“ immár a 18-ik év­
folyamába lépett. Erdős József a lap uj kiadótulajdonosa 
felkérésének engedve, Kürthy Emilné, a „Háztartás“ ala­
pítója és tizenöt éven át volt szerkesztője két évi szüne­
telés után ismét átvette a lap szerkesztését és azt ezentúl 
is abban az irányban s szellemben fogja vezetni, mely­
nek közkedveltségét köszönheti. A „Háztartás“ minden hú 
1., 10. és 20-án jelenik meg díszes kiállítású képes füzet­
ben. Tartalma felöleli a magyar gazdasszonyvilág minden 
háztartási tudnivalóit. Természetesen elsősorban a konyha- 
beli dolgokkal foglalkozik, évente ezernél több több kipró­
bált ételreceptet közölve, de amellett gondja van az idő­
szerű (szezon) gazdasági és háztartási teendők ismerteté­
sére is. Szórakozásul közöl regényeket, novellákat, humoros 
apróságokat s rejtvényeket, melyek megfejtői között érté­
kes dijakat sorsolnak ki. Utóbbi számában ételrecept pályá­
zatot hirdet, amelyben kizárólag a lap előfizetői vehetnek 
részt olyan jóizü ételek leírásával, amelyek vagy a saját, 
vagy vidékük különlegességei s amelyek semmiféle szakáé- 
könyvből, vagy közleményből nem ismeretesek. A hét 
legjobb ételrecept jutalmául kb. 150.— korona értékű dijak 
és készpénz lesz kisorsolva. Beküldési határidő április 
10-ike. Időnként pályázatot hirdet egyébb közérdekű ké; 
désekre, igy egy országos gyermekszépségversenyt ren­
dez, melyek nyertesei nagy értékű dijakat kapnak jutalmul. 
A „Háztartás“ nagyedévenkint egy-egy gazdag tartalmú 
ünnepi számban jelenik meg. Előfizetési dija évre 3. 
korona, Vs évre 6.— korona, egész évre 12.— korona. A 
most belépő negyedéves előfizetők — kivételes kedvez­
ményként — január elsejétől junius végéig, tehát teljes 
félévig kapják a lapot. Igyenes mutatványszámokkal kész­
séggel szolgál a „Háztartás“ kiadóhivatala, Budapest, VL 
Eötvös utca 36.

Nyomatott a „Debreceni Újság“ 'nyomdájában
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